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VAS-GEREBEN
Megjelenik minden vasárnap. 
Munkácson. Felelős szerkesztő 
Hajdn József Munkácson, közle­
mények és hirdetések a szerkesz- 

tőséghez küldendők.
Társaílalini élezés lieíilaíi ás itolgári

Előfizetési ár : Egész évre 3 frt.
60 kr., három hóra 90 kr. Egyes 
szám ára 10 kr. Hirdetések sora 
5 kr Nyilt-tér sora 10 kr. Kéz­

iratok vissza nem adatnak.

Hosszú napok.
Mi törtint itt, tán meg gárgyult vagy mind alszik 

ez a falu nipe, vagy mi jaz, hogy minden ember fija kaf- 
tányba bujt, a lábát meg valami fejir stikkelt zacskóba 
húzta, még a botosok firmája is át változott meg át sze­
gődött más ódalra, itt biztosan valami pusztulás követke­
zett be, a fű trafék be van zárva, a fickálisok a kávéházba 
tárgyalnak a zöld posztós asztal mellett a gojóbisokat 
szurkálják, a falusi parasztok be gyünnek a fű királyi bí­
rósághoz proczedurát vigezni, stömpölt nem kapnak mert 
az egész embiriség el bujt csak egy nehány mezitlábos 
sétál az utczán össze vissza, az Andrások a ser mirisek- 
be nyugottan sereznek, mintha valami nagy dógon estek 
vo'na keresztül, hol a trafék, se dohányt, se szivart, se 
stemflit nem kapnak a proczedurások, még a városházi 
szenátus is mind el bujt, az öreg ficzkális a csónak parti 
kúriába a káposztás kertbe vadászik, ott lövöldözi a vere­
beket jaz fijaival, s a csendes parádéba csak néha, néha 
jaz latorcza hid főről egy pár kartács lővist lehet haila- 
nyi, má mondok ez nem járja, hogy ilyen csendes szünet 
van, a vin fickális meg iővőldőztet, hát ű keme akar itt 
valami vadászatot csapni, van két kapója is az meg a ká­
posztás kertbe szaglál, na ez derik parádé, a tisztöt kaf- 
tányos atyafijak elhúzódtak, ez meg itt vadászik, el kell 
tűlle vitetni jaz flintát, mer még valami utast meg serétel 
a Iádon, osztáu viszik ű kemit jaz kóterbe, ott osztán 
majd esereghet eleget a felű, hogy ezen artikulus, meg 
amaz ártikulus szerint kíván menekülni ; vin bolond ne 
csiná’.jik kee magának bajt; eczczer csak látom, hogy a fű 
királyi bíróval sétál jaz fű piaczon, ez biztosan azt pa­
naszolja, hogy nincsen stemfli a trafókba, mert Fulimán 
Béres a fű trafék kooiendálója is fejir zacskóba liuzta a 
lába fejit meg hóna aljába szorétott egy bornyu bűr tarisz­
nyát, osztán az Éva anyó kendőjit oda gyűrte mellé, és 
indul jaz rabinus ő szencsége elibe bejelenteni, hogy hónap 
fogja jaz stemflit meg jaz trafék dohányt ki szógálni mert 
most ű keme is a „Jontiper” file hosszú napot heveri 
már ma la, de mondok ezt a Tisza Kálmán atyus nem fogja 
elszivőlhetni, hogy a trafék a kigyelmetek kedvijir bezár­
va legyik, az ilyen rönyny nem ir egy fa garast sem, se 
stemfli, sem szivar, sem dohány nincs csak srimfli, a mi­
be jaz lábát be dugja, ez nem járja, megyek a fű birályi 
bíróhoz, a meg elutasítja az instáncziját, mert jaz refe- 
rencsnek ű nem parancsolhat az meg még kajabál az öreg 
Gyula bácsi haragszik, mer hát a szonygya, hogy neki száz 
pere esik egygy napi a, osztég ha nem jó a vigzis tessik 
apellálni, mondok, hát mindig apelláljik a szeginy ember, 
inkább lemondunk mindenféle igazságos keresetrű, had 
vigye a szél az ilyen igazságot, ba nem ha engem meg­
támad valaki perrel, azt is bocsássa szélnek, mert osztig 
olyat csinálok, hogy ezt a fd királyi bírósági palotát ki

czipelem kóterestűl együtt, jaz hid vigire. hogy aza vin 
ficzkális ha lövöldözni fog hamarébb Írje azt a miitó 
helyet a mi neki dukál, mert már ilyen sokévi hűsiges 
ügvérkedise után megirdemelne ű keme a fű királyi bíró­
ságiul egy kis állami szobát, meg egy kis országos ab-

Dehát mind ezek felett nagyon sirtőnek tanálom 
leginkább,hogy stemflit nem lehet kapnyiezen jaz hosszú 
zsidó név napon keresztü, még jaz finánezok is elmentek 
vadászni, mivel hogy űkemek is jaz zsidókat tartoznak 
ki szógáni, és mivel, hogy jaz ünnep be ált hát az ű kö- 
telessigők is a szegre van akasztva, mer hát űk is meg- 
tartyák jaz sábect jaz zsidó urakkal la, és azir nem le­
het eggyet sem látnyi, mer ű kemek is striflibe húzták a 
lábok fejit mint jaz orosz fajta csurkás zsidók, hát szi- 
gyelnek jaz emberek közibe ki szányi, azir hát megszűnt 
a stemflizis mestersige is jaz mai napval; má mondok ez 
még sem dukál, hogy ezek igy rá szeggyik az embert, 
ez valóságos csalás, hogy a stemflit nem lehet hun fe ta- 
náni, ha kirvinyt adok be stemfli nélkül, a tinta nyaló rá 
írja, hogy a s t e m f 1 i v e 1 nem tanákozott, osztég je- 
lentist csiná a fű királyi biróhoz, az meg beküldi jaz 
direkcióhoz, penég hát az ilyen törviny tevis nem m'uta- 
tódik igazságosnak, mivel hogy stemflit nem lehet kapni, 
hát azir nem duká a procedures czibileket bejelentenyi, 
hogy a trafékos s t r i m fi i b e járja keresztü hasul jaz 
latorcza partot, aszongya hogy neki ma igy duká, hát 
neki igy duká, és hogy a kirvinyen stemfli nincsen azir 
meg s t r ó í duká, tessik osztég igazságot ininstálni, 
asszongya a fű királyi biró, hogy ű sem adhat, mert az 
igazság tartóbazárbu ki fogyott, és nem csak hogy eggy 
csöpp sincz belőle, de még hire sem vót annak ott soha 
se, a fickálisok meg aszongyák, hogy űk az igazságot 
mind elpereltik a törviny tevősigektü, és azt csak a paté- 
kába lehet tanáni az olyan emberek számára a kit jaz 
veszett kutya meg mart, a mitű osztég ngy kigyógyul, 
hogy se meg nem vész, sem eleven nem lessz többet, hát 
nincs mai időben igazság a mit a törviny tevősigek 
magok is meg untak má, mivel hogy az égisz dolog jaz 
bakator törvinybű folyik ki, ez a apró pereket kenegető 
bakator törviny csak annyi mint egy A. B. C.-es kömv, 
még is olyan ártikulusok vannak benne, hogy ha azt a 
bakator biró kimagyarázza, a semmit kirő level után meg 
a semmit adó fű törvinytevősig jaz bakator pereket alá 
írja, mehet akár mék kliencs a patekába igazságot vönnyi 
vagy két garasir, hogy utói Írje azokat a nebulókat a 
kik valami betegsig miatt ki lettek kúrálva a te­
mető kert gyepes honijai alá; ott sincs többé sem leváta 
sem apelláta

Mit szokatna ehöz F á n t i n y i T e r o f i n u m jaz 
igazság fű mestere Pest yen; oda se irdemes 
panaszukodni, mér hogy bátlan ű keine a panaszt a me-



hetes kocsival lekílldi ide la Beregszászba Ara­
nyold Sanyinak a törviny tevésig elsőkiszólldjának 
ez meg mellé csatol egy olyan atesztátumot, hogy „nincs 
abba semmi tönynyi való,“ ha jaz bakator biró dudvás- 
kodik azt ű keine bátran teheti, mert aszongya ű keme 
jaz bakator biró, hogy „tódnivááláó, hógy áó b u- 
kántór p őrökbe apellautaunák helyeé 
niencseény. — Derik ám az a bakator törviny, mer 
ha azt eggy olyan bakatornyos törviny tevő módozgatja 
akkor az alsó peresnek trá’gyáznak is 
Hezitálnak is egy fél nap alatt. —

Meg osztég ha valamék pimacz házfundusos a birlő- 
jét nem szivőlheti, a bakatoros törviny tevő a bakator 
törviny szerént azonnal ki mozgatja mint a borbé student 
mikor a fájós fog helyett az egissiges fogadat ki huzza.

Ez ám a rőgönytőn iteéleő törviny tevő, mer hát 
Biklantom a Bandongóját az igazság 
temetsiginek kolerás szagában ilünk, a 
mondó vagyok, hogy az igazat ki böffen tenyi 
nem duká, mer hátlan akko Szemes Elég bá­
csi a királyi fű nyűvész nyűvelősige 
alá kökerűnyi, ű meg csak azt pantirozza fel, hogy a 
palota cserepes, két adag rántott leves, osztán hadd szól- 
jik az a csöndes. —

Ilyen a mai napságban az igazság tevise, próbáljik 
csak valaki tűllem igazságot kirnya, aszondom neki hogy 
nem kap ke, mert azt pizir adják jaz patékába, ha a ve­
szett kntya megharapta, osztán bandukolhat 
ke a Riklandi árok sorokat tel keres- 
n i, mert jaz másik féle igazságot a macska bepiszkuta, 
osztég bekaparódott az irattárba, ott penég a poezok mind 
megölte jaz papérosokval együtt, hát kifogyott la. —

Jó mondja azt Iczik meg jaz L é v i, hogy piz 
kö, nem igazság, abba rejlik az igazság és akko osztán 
mingyá fog csillogni mint a fekete fődbüjaz gyémánt kü, 
miko jaz tüzes világosságot szemed közzé vágja, addig 
mindig igy lessz, mig valami Kossuth féle ma­
gyar nem irkezik valahunnen. —

Addig szabad lönynyi stemfli és dohány deficzitnek 
is, meg trafék bukásnak meg bukott bakator pernek is, 
meg nem igazságnak is. — Ezek vótak véna jaz hosszó 
napi létániák jaz zsidó urak hosszó napi bojtos Jontiper 
napjára viradóra, mit feljegyzett fekete kürtő festikvel jaz 
kiminy kotró görbe yassának használása mellett jaz Ge­
reben ő nagysága la a mint dukál. ! ! ! ! !

Humor esz k,
Diamantbrillant Salamon gazdag polgár férjhez adta a 

leányát, a mit fényes ünnepélyességgel kötött össze. A vőfély 
megbizatott, hogy a lakzira igyekezzék valami híres-nevezetes 
embert is meghívni, a ki majd megírja ennek az örömnapnak a 
históriáját valamelyik újságba.

A vőfély választása híres kynologunkra, G reguss Ágost­
ra esett.

Együtt volt már a vendégsereg, mikor a vőfély rohan be 
lélekszakadtan s jelenti Diamantbrillant úrnak:

— A herr fon Gregóss jün.
— Wie hájszt ? kérdi áldott tudatlansággal a házi úr — 

kiesedé az a Gregóss ?
— Kiesedé ? hát edj híres ember, a notabilitet.
— Wos fér e notebilität ?
— Nü, en esztéták er.
— Wie hájszt ? wos is en esztétiker ?
— Nü, wos sollach Ihnen sagen : en prefesszer an der 

Iniwersetät . . .
Mire Diamantbrillant úr csúful elrántotta a száját, kicsiny- 

lőleg hunyorított a szemével s azt felelte:
— Ae e so ! Mast már todok : e schnorrer, haste e nota- 

bilitát.

Mottó : Glória! . . Glória! . . . a tureur . . . geradeehal- 
ter és több e fajta angol különlegeségek feltalálójának ! “ 

Rémségesen sajnáljuk borzadalmas sorsunkat, hogy a ter­
mészet bennünket nem szoba festőknek teremtett, mert akkor 
ti lennétek — szivünk választottjai — Oh Leokádia ! Óh Vén 
(h) us — ti ... a választottak a kiket művészetünk legelőször 
papírra vetett volna, éjjeli szivrok sötétségben, hogy képetek 
meg maradjon a boldog utókornak, hogy az öreg nagy ma­
máknak lett légyen mivel ijesztgetni gyönge szivü unokáikat. —

De hát hiába. — ennek igy kellet lenni,.............mi nem
vagyunk szoba festők, — ti nem lesztek soha asszonyok de egye­
nesen nagymamák . . . Miér ? ? Mer azér ! !!

Nem vagyunk a ma szerencsés helyzetben, hogy — nyel- 
veeskéiteknek hoszszadalmasságát valami ács — pallér — „zol 
stokkal“ — megmérhettük volna, de igen is tapasztaltuk, hogy 
egy kicsikét hosszacskák biz“ azok; nem ártana belőlök vala­
micskét le faricskálni! ! . . . Miér“ ? ? ? Mer“ azér“ ! ! !

Lehet hogy ennek megtörténtét gátolni igyekezik a boldog 
— gárde dedames — ki veletek lejti át a hosszú nyári esték

S á S C E Áe
Folytatás.

irta. SárosI Gyula, 1848-ban.

Másutt úgy fogják fel az uj szabadságott,
Hogy fel kell osztani, az úri jószágott.
Miért legyen töbje, az urnák mint másnak, 
Neki esnek tehát, a föld foglalásnak. 
Majorsági földet, és úri legelőtt,
Foglalván el, szántják, az ur orra előtt.
Sőt hogy tető pontra, hágjon a gyalázat, 
Néhol fel is törik, a volt úri házat, 
így tettek békésben, így tettek zsolnában,
De részesültek is, a törvény súlyában.
Mert a magyar kormány, körmükre kopantott, 
S váltig keserülik, az elfoglalt hontott.
De hát vegyük is fel a dolgot józanul,
Hisz a magyar ember, maga kárán tanul.

Atyafi! nem szidná össze kend a lelkét,
Ha zsellér szomszédja, el véné a telkét.
Ha úgy köp, hírével, házát elfoglalná,
S egyenlőség révén, mindenét felfalná.
Biz azt mondaná kend: bohó pokol gyúrta, 
Hogy neked is legyen, kaparj te is kurta. 
Tessék, vagy ne tessék, arra semmi gondom, 
Hanem atyámfia, én is csak azt mondom. 
Hódoljunk annak az arany közmondásnak,
Mi magadnak káros, ne akard azt másnak. 
Más tulajdonának, ne báncsd, a nótája . . 
Az úri jószág sem a Csáki szalmája . . . 
Tiszteljük a törvényt! ki azon túl hága,
S ország utón kívül nyargal kívánsága.
Ki szabad rablást ért az egyenlőségen,
Azt felszokták kötni, ma is úgy, mint régen. 
Mert az egyenlőség, csak oda megyeu ki, 
Hogy a törvény előtt egy forma mindenki.
S ur-é vagy paraszt-é nem tesz külömbségett, 
Harczolnunk, áldoznunk, kell a közjó végett.
A nyert szabadságot, vévén átalában,
Hálával fogadják, az egész országban.
A felföldi tótok, kevés kivétellel,



— lovagtalan unalmas óráit; pedig kár neki fáradni veletek; mert 
drága és kellemetes személyecskéiteknek biztonsága, örökké 
védve lessz szépségetek!!! . . . . által. — Mert hogy em­
beri halandó akadjon ki rajtatok felejtse szemeit — hacsak téve­
désből nem vak, vagy mindkét szemére kancsalit, — teljesen 
lehetetlen.—

Egy eset foroghat fenn csak ez esetben; és pedig az, hogy 
az embereknek nem kellvén, valami bus ördög — az is berúgva
— feltéved a pokoPmélységes fenekéből és elvisz beneteket oda
— kerepelőnek. —

Valóban a corsó egésszen hangtalan volna ha kedves és 
becses alakjaitok ott nem fityegnének minden este, és egy éves 
üsző bomyu bömböléshez hasonló, hangotok, és fület sértő han­
gos, piszkos, pletykáitok nem rontanák ott a levegőt!

Óh pedig beh kár!.............mert ha talán nyelvetek nem
lenne oly hosszú, — talán — talán — akadna egy eddig ösmeret- 
len gyász magyar, ki megbámulná .... mesterkélt, elrejtett 
természet ellenes eddig ösmert vagy ösmeretlen csábjaltokat.— 
Megbámulná — azokat a gyönyörű savó szinü birka szemeket, 
azokat a gyönyörűséges és már talán őszbe vegyülő göndörített 
szőke, — festékkel aranyozott — fürtöket, azokat a rég kihullott 
csikó fogak helyett berakott mü log sorokat, azokat a gyönyörű, 
silphidihat fűzőbe ránczigált — termeteteket ! ! !

Nem dicsérünk ez alkalommal benneteket tovább, — leg­
közelebbi alkalommal Ígérjük hogy még mind azt napfényre hoz­
zuk — a mit eddig a feledés fátyola eltakart szemeink elől. —

Addig is----------- pá ! ? pá ! ? gyöngyikék .... firczelés
közben jusson eszetekbe mindég, hogy mint két, örökké figyelő, 
árnyék, hátaitok mögött vannak, —

Bot és Búnké.

Curiozum.
A városi képviselő testület Cserszky Antal urat felfogadta 

rendes szónoknak, és a polgármester és az egész képviselő tes­
tület képviselőjének, miután ezen intézkedés azt bizonyítja, hogy 
nincs szabály kivétel nélkül mert hát „nulla regula sina excep- 
cione,“ annálfogva a városi polgárok is kívánnak ezen joggal 
élni, és azon elvi megállapodásra jöttek, hogy saját képviselte- 
tésök végett annak tekintetéből, hogy a polgárokat a képviselő 
testület nem képviseli, ők is fognak egy jog képviselőt minden 
gyűlésbe — beküldeni, hogy a tisztelt szónok urnák recont- 
r ázzon. KÖZÜgyeS.

Napi rend.
A sóház melletti járda kiépítése befejeztetni fog annál in­

Üdvözlék a törvényt, örvendő kebellel.
Lám rájok a Nádor hiába számított,
Mert azok is kiket Horbán elámított.
Igaz útra tértek által látván végre,
Hogy őket a tót pap, vitte gazul jégre. 
Alföldön a svábok, szlávok, és bolgárok, 
Ssabadság szerető józan uj polgárok.
Szepes megyében meg, a hegyi németek, 
Magyarán éreznek, épen úgy mint ketek.
Sőt az oroszok is nagy részt tisztán látnak, 
Köztűk hossza vége, nincs a sok vivátnak.
S hogy a szabadságot, bálványozzák térden, 
Csak Popovics Bazil püspöké az érdem.
Az oláh még halgat, nagy butaságában.
Sem jóra, sem roszra, nem gondol magában. 
De tapló az oláh, csak szikra kell bele,
S lángba boríthatják, szép hazánkat vele. 
Egyedül a ráczok, horvátok, mozognak,
Meg járják ha végre csizmadiát fognak.

kább, mert ott a komédás fa lovainak a lábai ki törtek, és a fő 
rabinus ur oda jő lakni, és biztos értesítés szerint a panasz a 
megyei hatósághoz be adatott, hogy puhatoltassék ki és vizs­
gáltassák meg, hogy ezen járda építése miért lett félbe hagyva, 
és a város kővei mért vesznek ott kárba.

Suta Jankó tégla gyáros czigány utazása Bereg­
szászba. —

Már mindjár hét óra vöt ostán azsa társas kocsis zsidó nem 
akart elindulni, pedig azs én utam nágyon silylyetős, mert nekem 
á törvényházsnál vót dógom, dik már még ázst mondi hogy á 
kocsis mellé üljek, pedig olyán dijját fizsettem neki mint akár 
mágá á vicsispán, tán bizson fel akar tenni á kocsi tetejibe mint 
válámi tarisnyát, hogy a feje lágyá keminyedgyen meg ánnák á 
három semű zsidónak, his én megfizsettem ázs utas pinzst hát 
mit akár tüllem ázs á lukergető, csák fogjon és indujon, mert 
most a törvinybe nem várnák utánám, még ázs ódal bordámát 
is mágámmál kell csipelni, ostán mágá kirem mig ázs ucscsá 
vigire ki ipült kásámya mágázsinig vezseti ástá három vák lo­
vát a kinek ösesen ván másfél seme, hát mágá sássor meg áll, 
ostán mégis gyálog kellet házsá jönni, mert ázsá nágy tőrvin- 
házsi urák a segin tánuk dijjáit a mágá vák lovái után itilik 
meg, még ázs újság csinálónák sem ád ázs á Árányoló Sánygyor 
csák egy forintot egis náprá, márágygyon neki á kássába 
há ű miáttá a seginy ember á mágá pizsit pótolja még á vák 
lovásnák is, a devlá csípje meg ázs olyan pizs ostást; jöjön 
Munkácsrá, há ázst ákárjá tudni, hogy mit tud a seginy ember 
azs ű törvinyibűl, ostán itiljen mágának ákár sázs forintot há á 
seginy embertűi sájnálja, bibáktyá azsá á törvinyházs is meg 
ázsá törviny is, be csitálnák ostán a segin ember mig be más­
hát árá keskeny vásás mágáss pállóra á mit válámi tekenő pán- 
tozsótul vettek válámikor á Páphándzsy Péter idejibe, mig el 
nem küdtik a törvinyházsábul válámik vádás kertbe, hogy meg 
selidüljön, mert nágyon vádás vöt, — ánnyi sok tót orsági em­
ber vót oda he rendelve, hogy ázsá nágy törviny házs csák úgy 
sákátt lefele mint válámi kunyhó, há á rájkók nágyon vicskán- 
dozsnák benne, bibáktyá ázs ilyen törvinyházs á hová ezser em­
bert hozsnák fel ecserre, hogy ázstá bűnős törvinyt ki olvássák ; 
álább váló egy klástromi búcsúnál mert ott legálább lehet kápni 
egy kis pizst, egy kis kálácsoí itt meg á bibáktyá vele, 
még ázszsál á büdös tömlöcscsel fenyegetik még ázs urákát 
is nem csák á segin csigánt; fogja meg á devlá ázs ilyen gyá- 
lázsátosságot, már nem tudtára hová kell lenni, ázs á fű törviny- 
házsásnák ánnák á leg fűbb beregsásos törvinyházsi törvinyte- 
vűnek á kit úgy hijnák, hogy Árányol Sángyor, ázs ájtája előtt 
állott válámi vin csúnya drábbánt válámi rozsdás puskával, ostán

Hatodik leheltet
A horvátok pártütése.

Az alatt mig ezek ithon igy történnek, 
lm gyümölcse lett a bécsi eselszövénynek. 
Minisztereinkat, meg sem is kérdezték,
Báró Jellasicsot már bánná nevezték.
Bánná a párt ütő horvátk ország felett,
Mégis markolta már Zágrábban a nyelet 
Rajasics iktatta ött hivatalába,
Rajasics a Bánnak, nálluuk keze lába.
Az 6 hitü ráczok, bél poklos érseke- 
Kit vádol anyi vér, és bűn temérdeke.
Kutya jár a kertben! mert hiszen tudjátok,
Mily erős pápisták, a buzgó horvátok.
Kik más hitü embert, meg sem szenvedhetnek,
S a beiktató papot, lám megismerétek.
S im a két tünemény tisztában mutatja,
Hogy nem hit a rácz és horváth kapczolatja. 
Hanem nyelv teszi az érdek rokonságot,
Melyre építették déli sláv országot.

(folyt, köv.)



vöt á tetejibe surva egy nyás, jaj verje meg a devla mingyár 
frást kapok, aló fel sáláttam á felső gárádicson ott meg meg vá- 
lámi kissebb törviny házsat láttám, ásmongyá válámitintá nyálő, 
hogy ezsa kirnyáló bíróság, hishá kirnyál, hát meglehet ást egy 
kis nádrágujás vizszsel gyógyitáni há ázsá vák csigány ássony 
senes vizset csinál á hására, azsután kinizs egy vástág törviny 
tevő, meg egy siirkés háju törviny tevő, megint kérdem áttul á 
kis tintá nyálótul, hogy,-hogy hijják ázsokát; ázst mondjá, hogy 
ázsá vástág törviny tevő Sárnyás Lácsi á másik meg Sálásy 
Támás, ezsá Sállásy Támás ázst mondjá ott válámi urnák, hogy 
válámi nyolcs estendős ávás bűnős perir sázs forintot fizsessen, 
vágy há nem tecscsik, hát tizs náprá á tömlöcsbe visi, hogy á 
bibáktyá logjá meg, ázs ilyen törvinytevist, his há á csigányt a 
sürke lu lopásir meg bűnőlik, ázst bizsony nyolcs estendő után 
nem Sábád megtömlöcsölni, sem á bűnős törvinysiget sázs fo- 
rintir eládni, hogy á kutyá nyájjá meg á tálpát ázs ilyen tör­
viny tevősignek, musály lesek bejelenteni á hét semü táblára, 
vágy ázs igásságos mesternek; dik már milyen okos ásst gon­
dolja, hogy csák ű nállá lehet törviny házsát látni, meg á strá- 
zsá inpiktornál a ki á poresijót ki sábjá á vigre hájtóknák, há 
én kisáládok á kunyhókul ostán ki vetem á hurkot ánnyi hát- 
rálikos hutyát be fogok, hogy ennek á törviny házsnak koncser- 
tot is csinálhátnák vele nem csák á tótokkal, hát ázs nem 
törviny tevis, ást mondom, ázs is törviny tevis, de nem ázs á hol 
ázs ócska pereket sázs forintir licsitálják, egye megá üreg ázstá 
vák lovást milyen lássán hájt.

Kortes.

Mikor a minapában a felföldön jártunk irók és művészek 
(s egyebek), az aggteleki barlang előtt megismerkedtem Sz—i- 
val, Gömörmegye egyik képviselőjével. Mondom ott egy oda való 
úri embernek, hogy menyire derék, kedves magyar ember ez a

" Mire az úri ember a következőt beszélte róla:

„Most a követ választások alkalmával történt, hogy volt 
neki egy kortese, Nagy uram, a ki eredetére nézve nemes 
ember. A mifyen illedelmes ember Nagy uram három eszten­
dők után beállani szokott követválasztási mozgalmakban, „érezvén 
emberi, nemesi és kortesi méltóságát“

A mostani követválasztásban beállít a többi közt egyszer 
Sz—i-hoz. (Lévén ő a Sz—i főkortese.) Sz—i nem volt otthon, 
háta nagyságos asszonynyal eredt diskurzusba Nagy uram, csak­
hogy ezúttal annyira érezvén emberi, nemesi és főkortes méltó­
ságát, hogy az úrnő már közel volt a síráshoz Nagy uram éktelen 
parasztkodása miatt.

Akkor toppan be Ss—i és halja a történtekket; haragra 
lobban, de főkortesét mégsem akarván rövid úton ellátnia meg- 
érdemlett elpáholással, Hiedelemmel felszólította, hogy tessék 
besétálni.

Mikor beértek a dolgozó szobába, azt mondja Sz—i Nagy 
uramnak:

— Nagy uram, maga nem viselte magát tisztelettel a fele­
ségem előtt; ha valami közönséges paraszt volna Nagy István 
uram, hát én ott magát a helyszínén mindjárt úgy felpofoztam 
volna, hogy szikrát hány a szeme ; hanem maga nemes ember, 
tehát másképen fogjuk a dolgot tisztába hozni.

Ekkor le emelt a fegyver-tartóról két fringiát.
__ Fogja Nagy uram ezt a kardot; megvívunk mint nemes

emberhez illik. No vágjon ide, ne kíméljen.
Nagy uram nemesi tempónak tartva a dolgot, fel is emel­

te kardját, de abban a pillanatban a másik karddal úgy kiütötte 
azt Sz—i a kezéből hogy a szoba másik végén hegyével a padlóba 
fúrva állt meg, a másik és a következő pillanatokban úgy elkard- 
lapozta Nagy uramat, hogy az csak úgy nyögött belé.

S Sz—i is lehűtötte haragját, Nagy István uram is meg 
volt elégedve, az ő „nemesi“ mivoltának érzetében a megkard

Polgármesteri jelentés.
Beregengócz vármegye köz nyüvelődési egyletete Mun­

kácson nyüvelő gyűlést tart Szent Mihály havának huszonötödik 
napján. —

Pógármájiszter jelentek hogy miképpen fog a nyüves ebéd 
megtartatni —

Disz szónokul Cseregő Antal mint egyúttal fü pohárnok 
kiszemléltefik, ha Leokádia napjára akar viszsza emlékezni, a 
Nagy Zsigmond ur lovai közzé kiköttetik.—

Pompás banköt lessz. —
_______ Nagy hiradő.

Yénus keze a Mitholőgiai Augor hősködések véd augyala 
Belovári dialogos, divatos paródiái az aszfalt betyársági 
ütkőzetesség kőzepett ; — Demijamentovics Tourneudor 

Mitholőgiai értesítőjében.— 

lao&^adi -pomi'Cuj !

In izsvágyum egy Augor file hűs reverendi márius mamus 
a három grácia mellett húzok magamnak inkább od fogom lő- 
vizs hallani, nem okorom gyilkozs puska lő visel hallani — pif — 
pif, hűl van áz enyiin Strosmájer megyem zővi reverendába búj­
ni bele megviszek zőrőm hir, hogy zen vágyom zegy el buko- 
venti upálni Augor hűs en párbaj semmi kipen nem meg viga- 
nózom, inkább magamnak el inlózom megyémnek a le aezenus 
küztem Vénásoknál páris maradom védve a három Isten aszony- 
nak’vidje nekem gyilkozs gojó elül égiszbe bújom el fele kálha 
jukadba min rigi reverendás kereszt kezibe, kiáltok Jézus Má­
ria elmúlt a pif meg a paf, mert zenyim reverenda Vénus ta­
karja bele hús reverver nem fistol tyilkos kojó rőpittye— fitty — 
csekály fogok in temjinnel ördök gergetni, pocskáj váreszki 
czibil kopitán,— hüss — füss .... jón !! Strosmaijer bizkup . .. 
pispuk .... még zegy kicsi nyálok darab rájz, á potim megyem 
haszpodi pomilujdánolni a Dilinojvics kislányka tülem menekülte 
én fel veszi zenyim pátrák megyem zoltár elibe keresztvei; — 
jaj jön zördög—szeme veres, file hegyes, bozse moj,—táj uszi
— szváti pomahájte — jáj—jáj gyilkos kojó elül bújom zenyim 
Vénuskákval a zoltár mellé, vagy ziskola padba nagylánykák 
fogom cenzúra adni jó rajz csinálok, zenyim vénuskák mek csi­
nálnak nekem rajzolás — to — j — ó — s — t - a — n — á
— r — s — e — g — i — d....!! Folyosón ülök — gy — e

Mozsd jó, hogy az apácza elmente innen, ziskolába játszom 
zenyem vénuskával, ü játszódja kis bukuskával, én tánitom áz 
nágy bubuskáknak előadás fájenkálculus kitűnő rajzbul, zenyem 
reverenda betokorja minden baj.—

Ulvazstam egygy levil czibl kapitán küdte edgy rendő ne­
kem kell páter szogálni, mer parancs van lenni voják—reveren­
da vi dje meg, kapitán nem tód esi já vótál vojáknál páter ás 
tyikáj oltárhoz menekülni zördögöt temjin füstyivel gergetem ; 
vomnyáj occáii szjátoho duhá Áminy táj uszi szjáti pomoháj.—

Sej,&%, |oCJ/Ó
- e - g - i Tóni i - á v - i

ta ny-ü-v-e-s-e-k 
-km-u-n-k-á-csi-p-u-b 
km-i-n-t-a cs-i-pes-a-p

Viz, víz, e g - e - i 
-áá-p-e-l-l-á-

-1-i-k-u-m-o s - 
p-a-p-o-k m-e-g-a-sz-a-m-a-r-o-kr - ug 
d-o-s-n-a-kha- niencs - g- a- z-dá-j-o-k. - P 
á - r - b - a - j, t - ó -1 m eeg -sz-ö-k-je-k-a-b 
- a latt - hü - ly - ee. Ó-kori.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos:

Hajdú Józse f.
Nyomatott Blayer Pinkász könyvnyomdájában Munkácson.


